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ПАУКИ-ГИГАНТЫ, ЖУКИ-МОГИЛЬЩИКИ и ОСЫ. 

Въ жаркихъ и трошческихъ стра-
нахъ живутъ пауки огромныхъ раз-
мѣровъ. при чемъ самые большіе оби-
таютъ въ Южной Америкѣ, въ тѣхъ 
мѣстахъ, гдѣ' проходитъ экваторъ. 
Тамъ они бываютъ такой величины, 
какъ болыпая мышь. Покрытыя же-
сткой, темнаго цвѣта шерстыо, эти 
злыя и отвратительныя существа, не 
смотря на свою величину, умѣютъ 
такъ отлично прятаться, подстерегая 
свою добычу, что ихъ мудрено отли-
чить даже опытному глазу. Напада-
ютъ они не только на насѣкомыхъ, 
но и на такихъ сравнительно круп-
ныхъ животныхъ, какъ ящериды и 
І ІТИЦЫ. 

Долгое время думали, что эти пауки 
вовсе не трогаютъ птицъ, но такой 
лутешественникъ, какъ Бэтсъ, своими 
глазами видѣлъ, какъ на берегу рѣки 
Амазонки, въ дѣвственномъ лѣсу, одна 
птичка попалась въ паутину кч. та-
кому пауку-гиганту и уже была почти 
мертва, тогда какъ другая находи-
лась y него уже въ лапахъ и была 
вся смочена его слюной. Онъ прог-
налъ паука и освободилъ несчастную 
птичку, но она-все таки скоро уыерла. 
Вотъ что пишетъ Бэтсч. о другомъ 
случаѣ: «Однажды я былъ свидѣте-
лемъ, какъ дѣтишки, принадлежавшіе 
къ индійской семьѣ, бѣжали домой, 
таіда за собою паука на веревкѣ, какъ 
мы тагцшіъ собаку. При этомъ паукъ 
былъ перевязанъ ими вокругъ таліи». 

Это тѣмъ болѣе удивительно, что 
укушеніе такого паука чрезвычайно 
ядовито, a самая шерсть на немъ, 
если къ ней прикоснуться, вонзается 
въ тѣло въ видѣ занозы и причи-
няетъ мучительную боль. 

Пауки-гиганты, живущіе в'ь ГІндіи, 
когда ихъ безпокоятъ, вскакиваютъ 
на заднія лапы и, шевеля передними 
лапами передъ собой, иабрасываются 
на противника и издаютъ при этомъ 
звукъ, похожій на трещаніе дроби 
по доскѣ. Откуда происходитъ y нихъ 
такой звукъ, еще не выяснено, такъ 
какъ извѣстно, что пауки голоса не 
иыѣютъ вовсе. 

Въ Европѣ нѣтъ большихъ пауковъ. 
Попадаются, правда, тарантулы ве-
личиной съ грецкій орѣхч^ (съ ла-
пами вмѣстѣ), но и то какъ рѣдкость. 
Разсказывали, что въ средвіе вѣка 
въ Толедо, въ Испаніи, подч̂  самымъ 
куполомъ собора, жилъ паукъ, кото-
рый выросъ настолько, что спускался 
внизъ, выпивалъ изъ лампадъ масло 
и вновь уползалъ юь себѣ подъ ку-
полъ. Паукъ этотъ былъ величиною 
съ блюдце и никому вреда не прино-
силъ. Жилъ оігь двѣсти лѣтъ. Быть 
можетъ, это il анекдотъ,—провѣрить 
трудно. 

У гірироды есть цѣлая армія мусор-
щиковъ, которые занимаются только 
тѣмъ, что всюду разыскиваютъ ыерт-
выя тѣла Ii всякую падаль, одниыъ 
словомъ все, что .чожетъ заражать 



воздухъ,—и хоронятъ ихъ. Особенно 
извѣстны, какъ охранители здравія 
людей въ этомъ отношеніи, такъ на-
зываемые жуки-могильщики. Всякій 
разъ, какъ эти жуки найдутъ что-
нибудь мертвое, они тотчасъ-же при-
нимаются за его погребеніе. Иногда 
дѣло это требуетъ отъ нихъ массы 
вреыени и труда, но они не уныва-
ютъ и настойчиво доводятъ его до 
конца. При этомъ они берутъ землю 
по крупинкѣ и именно изъ-подъ са-
мого покойника до тѣхъ поръ, пока 
онъ постепенно не опустится въ вы-
копанную ими могилу ниже поверх-
ности земли. Конечно, они преслѣду-
ютъ свою собственную цѣль: спря-
тать побольше ѣды подъ землю для 
себя и для своей семьи, a выходитъ 
такъ, точно они нарочно спасаютъ 
людей отъ всего тлетворнаго. Какъ 
только падаль зарыта иыи ниже по-
верхности земли, такч. самка тотчасъ-
же закладываетъ въ нее свои яички, 
изъ которыхъ черезъ нѣсколько дней 
выходятъ личинки и затѣмъ изъ ли-
чинокъ такіе же жуки-могилыцики, 
какъ и они. Личинки питаются тою 
же падалью, въ которой и роди-
лись. 

Взрослые жуки-могильщики очень 
красивы. Верхнія крылья, служащія 
имъ щитомъ для нижнихъ, окрашены 
въ желтый и черный цвѣта. Участія 
въ летаніи онинепринимаютъ. Жукъ-
ыогильщикъ летаетъ только посред-
ствочъ нижнихъ крыльевъ, которыя 
очень тонки и похожи на папиро-
сную бумагу. 

Совершенно иначе относятся къ 
своимъ гнѣздамъ осы, особенно та 
порода ихъ, которая водится во Фран-
ціи и въ Германіи и которая устра-
иваетъ свои жилища въ видѣ цѣлой 
колоніи, свѣшивающейся съ сучка де-
рева или съ чего-нибудь подобнаго. 
Исторіяпостройки такогогнѣзда очень 
интересна и самое гнѣздо составля-
етъ работу нѣсколькихъ поколѣній 
осъ, хотя и производится въ теченіи 
одного только лѣта. 

Обыкновенно начинаетъ работу 
только одна oca, матка будущей ко-
лоніи. Пробудившись отъ долгаго зиы-
няго сна подъ вліяніемъ теплыхъ ве-
сеннихъ лучей солнца, она прини-
мается за устройство гнѣзда, для чего 
собираетъ частички сгнившаго дерева 
и смачиваетъ ихі̂  особаго рода слю-
ной, такъ что получается нѣчто въ 
родѣ писчей бумаги. Эти бумажки она 
сворачиваетъ ввидѣ трубокъ и при-
крѣпляетъ ихъ къ сучку дерева. Та-
кихъ трубокъ она дѣлаетч» всего 
только три или четыре и затѣмъ въ 
каждую изъ нихъ кладетъ по яичку-
Изъ яичекъ своро выходятъ червячки 
и, чтобы запасти имъ поболыие пшци, 
матка кладетъ иыъ въ трубки разной 
ѣды и запечатываетъ ихъ. Наѣвшись 
достаточно, червячки впадаютъ въ 
глубокій сонъ и такъ и остаются за-
печаташыми. A тѣмъ временемъ матка 
пристраиваетъ такихъ трубочекъ все 
болыде и больше. Между тѣмъ изъ 
запечатанныхъ червячковъ дѣлаются 
осы съ крыльями: онѣ прорываются 
изъ своихъ келій наружу и тотчасъ-
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же принимаются за ту-же самую ра-
боту, какую исполняла для нихъ и 
матка. Такимъ образомъ гнѣздо осъвсе 
растетъ и растетъ. Сдѣлавъ ячейки, 
молодыя осы кладутъ въ нихъ яички, 
изъ этихъ яичекъ вылупляются опять 
червячки, изъ червячковъ опять вы-
ходятъ настоящія осы, которыя опять 
принимаются за устройство ячеекъ 
и т. д. Устроенное осами гнѣздо до-
стигаетъ иногда громадныхъ размѣ-
ровъ. Такъ дѣло продолжается до 
конца лѣта. 

A затѣмъ происходитъ трагедія. 
Какъ только осенніе заморозки да-
ютъ осамъ понять, что зима уже на 
носу, онѣ всѣ, сколько ихъ есть, точно 
сговорившись въ этомъ, бросаются 
въ ячейки и убиваютъ тамъ всѣхъ 
своихъ червячковъ, изъ которыхъ 
должно родиться слѣдующее поколѣ-
ніе осъ. Для чего они это дѣлаютъ,—- 
мы не знаемъ. Точно червячки эти 
не могутъ сами замерзнуть отъ хо-

лода! PI кто знаетъ, быть можетъ 
осы многое чувствуютъ и сознаютъ, 
быть можетъ онѣ такъ-же, какъ и 
люди, имѣютъ жалость и не рѣша-
ются оставить своихъ червячковъ, 
этихъ безпомощныхъ созданій, уми-
рать съ голоду или испытывать муки 
замерзанія?И это тѣмъ ѵдивительнѣе, 
что и сами осы погибаютъ вскорѣ 
отъ того-же. Точно онѣ боятся, что 
червячки ихъ переживут'ь и тогда 
некому будетъ за ними ухаживать. 

Наступаетъ зима. Червячки убиты 
самими осами, осы-же всѣ погибли 
отъ голода и мороза. Осталась всего 
только одна oca, которая будетъ мат-
кой въ слѣдующемъ году. Она пол-
зетъ куда-нибудь въ укромный уто-
локъ, отыскиваетъ, гдѣ потеплѣе, 
устраивается талъ и засыпаетъ на 
всю долгую зиму, чтобы проснуться 
ранней весной и затѣмъ вновь за-
няться устройствомъ колоыіи. 

Зима. Закрыты ставни, 
A въ печкѣ—огонекъ; 
Я съ бабушкой-старушкой 
Усѣлся въ уголокъ. 

Морозъ трещитъ и пишетъ 
Узоры на окнѣ, 
A я сижу y печки, 
Тепло, уютно мнѣ. 

PI бабушкину сказку 
Я слушаю сквозь сонъ, 
Какъ въ нѣкоторо.чъ царствѣ 
Жилъ славный царь-Додонъ... 

О, дѣтство золотое! 
О, свѣтлые года! 
Ужъ больше не вернуться 
Вамъ въ жизни никогда!.. 

Ив. Бѣлоусовъ. 



С В Я Т А Я С Е М Ь Я . 

Жилъ въ Царьградѣ одинъ изъ 
знатнѣйшихъ бояръ по щіени Ксе-
нофонтъ. У него было много имѣній, 
но, несмотря на это, онъ отличался 
благочестіемъ и насколько высокъ 
былъ чиномъ, настолько же былъ 
смиренъ сердцемъ и не гордился сво-
имъ высокимъ положеніемъ. Онъ 
былъ- женатъ на нѣкоей Маріи, и 
родились y нихъ отъ этого брака два 
сына—Іоаннъ и Аркадій. Ксенофонтъ 
далъ имъ блестящее образованіе, и 
чтобы сдѣлать изъ нихъ людей еще 
болѣе образованныхъ, отправилъ ихъ 
въ городъ Виритъ, гдѣ въ то время 
жили знаменитые профессора, чтобы 
выучиться еще болынимъ наукамъ. 
Проучившись тамъ нѣкоторое время, 
Іоаннъ H Аркадій получили вдрѵгъ 
письмо, что отецъ ихъ тяжко бо-
ленч ,̂ лежитъ при сыерти и не на-
дѣется болѣе оставаться въ живыхъ. 
Дѣти испугались и спѣшно возвра-
тились домой. Отецъ и.чъ обрадо-
вался, но, боясь умереть, сказалъ имъ 
слѣдующее: 

— Я никого ничѣдіъ не обидѣлъ,—-
и никого никогда не укорилъ. Я не 
клеветалъ, не завидовалъ, не гнѣ-
вался, не враждовалъ, но всѣхъ лю-
билъ и со всѣми жилъ мирно... Ми-
лыя дѣти! будьте ко всѣмъ кротки, 
любезны, смиренны, берегите вашу 
чистоту душевную и тѣлесную, будьте 
милостивы къ рабамъ, любите ихъ, 
старыхъ на волю отпускайте и содер-

жите ихъ на свой счетъ до самой 
ихъ смерти, и пусть Богъ мира бу-
детъ съ вами! 

Іоаннъ и Аркадій стояли около 
отца и горько плакали, и стали они 
всѣ вмѣстѣ молиться, чтобы Богъ 
исцѣлилъ Ксенофонта. И дѣйстви-
тельно Ксенофонту стало легче и, 
мало-по-малу, онъ сталъ выздорав-
ливать и наконецъ поправился со-
всѣмъ. 

— Ну, дѣти,—обратился онъ тогда 
къ Іоанну и іѴркадію,—отправляйтесь 
вы опять въ Виритъ и заканчивайте 
тамъ ваше ученіе. И какъ только 
окончите курсъ, тотчасъ же возвра-
щайтесь обратно. Я хочу васъ же-
нить. 

И посадивъ ихъ на корабль и 
снабдивъ ихъ прислугой и всѣмъ не-
обходимымъ, онъ отправилъ ихъ въ 
путь. 

Вначалѣ было тихо и дулъ легкій 
попутный вѣтеръ, a затѣмъ вдругъ 
поднялась страшная непогода, вѣтеръ 
задулъ прямо въ лицо и стали под-
ниматься громадныя волны. Чтобы 
не опрокинуло корабль, матросы спу-
стили на немъ паруса и его понесло 
вѣтромъ невѣдомо куда. Волны стали 
заливать корабль, и всѣ бывшіе на 
неыъ стали плакать и ожидать своей 
смерти. Плакали н оба брата Іоаннъ 
и Аркадій. A тѣліъ временеыъ волне-
ніе стало еще сильнѣе, и матросы съ 
капитаномъ, видя, что кораблю уже 



не сдобровать, сѣли въ крытую 
шлюпку, которая не боялась волнъ, 
и сдѣлавъ видъ, будто хотятъ помочь 
кораблю, упльтли отъ него совсѣмъ, 
оставивъ всѣхъ на произволъ судьбы. 
Они такъ разсуждали: уплывемъ отъ 
болыиого корабля, авось насъ выки-
нетъ на берегъ. Такъ ихъ участь и 
осталась неизвѣстной. 

Видя, что капитанъ и матросы ихъ 
покинули, и что корабль уже раз-
бился и сталъ погружаться въ воду, 
Іоаннъ и Аркадій сбросшіи съ себя 
одежды, чтобы лучше было плавать, 
и зная, что разстаются навѣки, стали 
плакать и взывать къ своимъ роди-
телямъ. 

— Прощай, дорогой отецъ! Про-
іцай и ты, наша милая мать! Вы уже 
никогда болыие не увидите насъ и 
намъ уже никогда болыне не жить 
вмѣстѣ съ вами! 

A потомъ они стали прощаться 
другъ съ другомъ: 

— Дорогой братъ! Свѣтъ моихъ 
очей! Какъ тяжело намъ разлучаться! 
И если намъ невозможно избавиться 
отъ смерти, то пусть насъ обоихъ 
сразу покроетъ одна и та же волна 
и пусть ненасытная утроба моря бу-
детъ намъ могилой обоі-шъ! 

A затѣмъ они обратились къ сво-
имъ рабамъ: 

— Спасайтесь, добрые братья и 
други, спасайтесь и простите насъ! 

Послѣ этого корабль разбился, 
каждый изъ нихъ ухватнлся за по-
павшуюся подъ руку доску и всѣхъ 
ихъ разметало волнами въ разныя 

стороны. Но всѣ они были сохранены 
отъ потопленія и смерти, и ихъ вы-
кинуло въ совершенно различныя 
мѣста: рабы были выброшены волнами 
въ городъ Тиръ, Іоаннъ попалъ въ 
нѣкое ІЧѢСТО, называсмое Малмефе-
танъ, a Аркадій въ Тетрапиргію. И 
каждый изъ нихъ, дудіая, что спасся 
только онъ одинъ, a всѣ остальные 
погибли, не столько радовался о 
своемъ избавленіи, сколько скорбѣлъ 
о погибели другихъ. 

Выйдя изъ воды, Іоаннъ сталъ 
такъразмышлять: «Куда теперь пойду? 
Я нагъ и мнѣ стыдно показаться 
людямъ на глаза. Пойду въ мона-
стырь и тамъ поработаю Богу, спас-
шему меня отъ смерти, въ нищетѣ 
и смиреніи». 

И онъ отправился въ путь. 
Пройдя довольно болыиое про-

странство, онъ увидѣлъ монастырь и 
постучался въ его ворота. Приврат-
никъ, видя его нагимъ, снялъ съ 
себя одежду, отдалъ ему ее и, введя 
его въ келію, далъ ему хлѣба, и когда 
Іоаннъ поѣлъ, спросилъ его: 

— Откуда ты, братъ? 
— Я странникъ, — отвѣчалъ Іо-

аннъ.—Я выскочилъ изъ потерпѣв-
шаго крушеніе корабля, ухватился за 
доску и леня долго носило волнами. 
Но Богъ спасъ леня, и вотъ я былъ 
выкинутъ въ вашу страну. 

ГІривратникъ умилился, и опять 
спросилъ: 

— Куда же ты хочешь теперь 
идти, братъ? 



— Да хотѣлъ бы поступить въ 
монахи, — отвѣчалъ ему Іоаннъ. —• 
Умоляю тебя, скажи мнѣ: могу-ли я 
здѣсь остаться вмѣстѣ съ вами? 

— ГІодожди немного, — отвѣчалъ 
еыу инокъ.—Я пойду доложу о тебѣ 
нашему игумену. 

И онъ отправился къ игумену и 
все объяснилъ ему. Игуменъ прика-
залъ привести Іоанна къ себѣ и уви-
дѣвъюношу, разрѣшилъ ему остаться 
въ монастырѣ и въ скоромъ времени 
постригъ его въ монахи. И сталъ 
Іоаннъ ироводить жизнь въ послу-
шаніяхъ и трудахъ, но только ни на 
минуту не оставляла его скорбь по 
братѣ его Аркадіи, котораго онъ счи-
талъ утонувшимъ в і> морской глубинѣ. 

A Аркадій, выйдя на берегъ въ 
Тетрапиргіи, сталъ, въ свою очередь, 
дѵ.чать о братѣ своемъ Іоанн ѣ, много 
горевалъ о немъ и плакалъ такъ, что 
изнемогъ. Усиокоившись немного, онъ 
пришелъ въ какую-то деревню, гдѣ 
ему дали ветхѵю одежду и покор-
мили немного. Поѣвъ, онъ отправился 
въ тамошнюю церковь, иомолился о 
братѣ, легъ близъ церкви и уснулъ. 

A затѣмъ онъ проснулся и сталъ 
такъ разсуждать: «Если я пойду сей-
часъ къ родителямъ, то явившись 
къ нимъ безъ брата, опечалю ихъ. 
Если же пойду продолжать свое уче-
ніе и, окончивъ его, возвращусь до-
мой, то опять ихъ не возвеселю: уви-
дѣвши іАіеня одного, они будутъ 
горько рыдать. Что же мнѣ теперь 
дѣлать? Пойду лучше въ монастырь 
и поступлю въ монахи». 

И рѣшивъ такъ, онъ отправился въ 
Іерусалимъ, ПОКЛОНРІЛСЯ тамъ святымъ 
мѣстамъ и сталъ подыскивать себѣ 
монастырь. На пути онъ встрѣтилъ 
нѣкоего прозорливаго старца, убѣ-
леннаго сѣдинами, и, припавъ къ его 
ногамъ, сталъ цѣловать ихъ. 

— He печалься,—сказалъ ему ста-
рецъ.—Твой братъ живъ, спаслись и 
всѣ бывшіе съ ваыи на кораблѣ, и 
всѣ они поступили въ монахи и жи-
вутч^ теперь въ монастыряхъ. Твой 
братч. Іоаннъ уже монахъ, и ты скоро 
его увидишь своими собственными 
глазами. 

Слова эти йзумили Аркадія. Онъ 
удивился прозорливости святого, снова 
палъ къ его ногамъ и сталъ умо-
лять его, чтобы старецъ постригъ въ 
монахи и его. 

— Иди за мною,—сказалъ ему ста-
рецъ. И, введя его въ лавру святого 
Харитона, онъ постригъ его тамъ, 
прожилъ съ нимъ вмѣстѣ цѣлый годъ, 
a затѣмъ удалился въ пустыню, оста-
вивъ Аркадія одного и пообѣіцавъ 
ему, что черезъ три года онъ опять 
будетъ съ нимъ видѣться. 

Прошло два года. Ксенофонтъ, не 
зная, что случилось съ его сыновьями 
на морѣ, послалъ одного изъ своихъ 
рабовъ въ Виритъ, гдѣ должны были 
заканчивать свое ученіе Іоаннъ и Ар-
кадій, и приказалъ ему разузнать, 
какъ ихъ здоровье и скоро ли они 
окончатъ курсъ, такъ какъ и отецъ 
и мать очень дивились тодіу, что ихъ 
дѣтп столько времени не дали о себѣ 
знать и не написали о себѣ ни строчки. 



— Здравствуй, дѣдушка, мы идемъ къ тебѣ въ гости! 





ІТрійдя въ Виритъ и узнавъ, что 
дѣти его господина такъ и не пріѣз-
жали учиться, рабъ опечалился, но 
подумалъ, что они отправились въ 
Аѳины, гдѣ преподавались еще луч-
шія науки и учителя былп еще зна-
менитѣе, и пошелъ самъ въ Аѳины. 
Но и тамъ ихъ не нашелъ. Тогда, 
въ смѵщеніи, онъ побрелъ къ себѣ 
домой. На пути онъ остановился от-
дохнуть на одномъ постояломъ дворѣ 
и вдругъ встрѣтилъ тамъ монаха, 
который шелъ на поклоненіе свя-
тымъ мѣстамъ въ Іерусалимъ. Онъ 
приглядѣлся къ нему и узналъ въ 
неыъ одного изъ тѣхъ рабовъ, кото-
рые плыли по морю вмѣстѣ съ Ар-
кадіеыъ и Іоаітомъ. 

— He рабъ ли ты господина мо-
его, Ксенофонта?—спросилъ онъ мо-
наха. 

Тотъ отвѣтилъ: «Да, я рабъ его. 
И ты мнѣ другъ, потому что мы съ 
тобой рабы одного и того же госпо-
дйна». 

— Зачѣмъ же ты постригся въ мо-
нахи? И гдѣ наши господа, Іоаннъ и 
Аркадій? Я изъ силъ выбился оты-
скивая ихъ. 

Инокъ глубоко вздохнулъ, глаза 
его наполнились слезами, и онъ от-
вѣтилъ: 

— Другъ мой, наши господа уто-
нѵли въ морѣ; утонулн и всѣ, кто былъ 
съ ними. Только я одинъ и спасся. 
И лучше .чнѣ было постричься въ мо-
нахи, чѣяъ возвращаться домой и 
принести нащимъ господа.мъ и всѣмъ 
домашншіъ злую вѣсть. И вотъ я те-

гіерь инокъ и бреду въ Іерусалимъ 
къ святыыъ ліѣстамъ. 

Услышавъ эти слова, рабъ началъ 
горько плакать, жалостно вопить и 
ударять себя въ грудь. 

— Что мнѣ теперь дѣлать?—вос-
клицалъонъ.—Если возвратиться до-
мой къ господину своему, то какъ 
повѣдать ему такія скорбныя вѣсти? 
Какъ сказать отцу и матери, что ихъ 
дѣти утонули? Вѣдь они отъ этого 
уырутъ! He хочу я бьггь причиной 
преждевременной смерти моихъ го-
сподина и госпожи и не вернусь на-
задъ ни за что! 

Увидѣвъ, что онъ плачетъ и не 
желаетъ возвращаться къ Ксено-
фонту, добрые люди стали утѣшать 
его и совѣтовали ему идти къ своимъ 
господамъ и сообщить имъ обо все.мъ, 
что произошло. 

Рабъ послушался ихъ совѣта, воз-
вратился въ Царьградъ и, войдя въ 
домъ господина своего, сѣлъ, поник-
нувъголовою, и въсмущеніи молчалъ. 

Узнавъ, что онъ вернулся, госпожа 
его Марія позвала его къ себѣ. 

— Какъ поживаютъ наши дѣтп?— 
спросила она его. 

— Ничего себѣ, здоровы...—-отвѣ-
тилъ раб'1). 

— A гдѣ отъ нихъ письма? 
—• Потерялъ въ дорогѣ... 
Она не повѣрила е.чу, и сердце ея 

смутилось. 
— Скажи мнѣ всю правду,—обра-

тилась она къ нему.—Изболѣлась я 
душою и изнемогла тѣломъ, имѣй 
страхъ Божій! 



Рабъ не въ силахъ былъ болыне 
притворяться и, горько заплакавъ, 
сталъ передавать ей все, какъ было. 
Она-же, вмѣсто того, чтобы упасть 
на землю и громко зарыдать, немного 
удивилась, помолчала и въ твердой 
надеждѣ на Бога, проговорила: 

—- Молчи, никому этого не раз-
сказывай. Богъ далъ, Богъ и взялъ. 

Насталъ вечеръ. Изъ дворца воз-
вратился отъ царя Ксенофонтъ. Впе-
реди и позади него шла свита и слава 
его была велика. Прійдя домой, онъ 
отпустилъ всѣхъ, провожавшихъ его, 
и сталъ ѣсть хлѣбъ. Онъ ѣлъ только 
одинъ разъ въ день и то вечеромъ. 

— A знаешь-ли,—сказала ему Ма-
рія, рабъ нашъ возвратился отъ дѣ-
тей изъ Вирита. 

— Ну, слава Богу!—отвѣчалъ Ксе-
нофонтъ.—A гдѣ-же онъ? 

— He будемъ сегодня безпокоить-
ся и давай лучше кушать. Завтра ты 
прочтешь письма, да къ тому же наши 
дѣти многое велѣли передать и устно. 

— Нѣтъ, письма я сегодня хочу 
прочесть и узнать, здоровы-ли дѣти, 
a то, что рабъ хочетъ передать устно, 
.чогу выслушать и завтра. 

Марія не могла уже болыпе сдер-
жаться, залилась слезаші и отъ горя 
не могла ничего отвѣтить. Ксено-
фонтъ удивился и спросилъ ее. 

— Что съ тобою, Марія? Чего ты 
такъ плачешь? Уже не заболѣли-ли 
наши дѣти? 

Она едва могла отвѣтить: 
— Лучше было бы, если бы забо-

лѣли, но милыя наши дѣти погибли 
въ морѣ. 

Ксенофонтъ застоналъ и тоже за-
лился слезами. 

И затворились они въ своей ком-
натѣ и промолились въ ней всю ночь. 
Когда же стало свѣтать, они заснули. 

ІІробудившись-же, они уже не могли 
оставаться дома, гдѣ каждый пред-
метъ напоминалъ имъ объ пхъ дѣ-
тяхъ, и засбирались въ Іерусалимъ. 
Пріѣхавши туда, они обошли всѣ свя-
тыя мѣста, много тамъ яолились и 
творили милостыню. Затѣлъ онн ста-
ли обходить всѣ монастыри, лежавшіе 
вокругъ Іерусалима. Какъ вдругъ, на 
пути къ одному изъ нихъ, они по~ 
встрѣчались съ инокомъ, который 
оказался какъ разъ однимъ изъ ра-
бовъ, сопровождавшнхъ на кораблѣ 
Іоаниа и Аркадія. Они обрадовались 
ему, цѣловали его и поклонились ему 
до земли. Инокъ тоже имъ кланялся 
въ ноги и просилъ ихъ: 

— Умоляю васъ, не кланяйтесь 
мнѣ. Неприлично вамъ, моимъ гос-
подамъ, кланяться ічнѣ, вашему рабу. 

— He безпокойся этимъ, отвѣтилъ 
ему Ксенофонтъ.—Лучше разскажи, 
гдѣ наши дѣти? 

Инокъ прослезился и отвѣчалъ: 
— У насъ разбился въ морѣ ко-

рабль, н каждый изъ насъ, ухватив-
шись за первую попавшуюся доску, 
поплылъ, куда глядѣли глаза, врозь 
отъ другихъ. И теперь я не знаю, 
спасся-ли еще кто-нибудь кромѣ меня, 
или только я одинъ изъ всѣхъ былъ 
выброшенъ волнами въ Тиръ. 



Ксенофонтъ и Марія, одаривши 
его, отпустили его съ миромъ и от-
правились въ окрестности Іордана, 
чтобы тамъ помолиться и раздать ми-
лостыню. Пройдя немного, вдругъ 
встрѣтили они того самаго старца, 
который постригъ въ монахи сына 
ихъ Аркадія. Они припали къ его 
ногамъ и стали просить его молитвы. 

— He скорбите,—сказалъ имъ ста-
рецъ.—Ваши дѣти живы. Идите туда, 
куда идете, и когда окончите ваше 
богомолье, возвратитесь опять въ 
Іерусалимъ и тамъ встрѣтите вашихъ 
дѣтей. 

Ксенофонтъ и Марія отправились 
на Іорданъ, a старецъ пришелъ въ 
Іерусалимъ, сѣлъ въ храмѣ Воскре-
сенія и сталъ отдыхать. И вотъ ког-
да онъ отдыхалъ, приходитъ вдругъ 
въ Іерусалимъ юный инокъ Іоаннъ, 
сынъ Ксенофонта, тоже поклониться 
святымъ лѣстамъ, 

Старецъ любезно встрѣтилъ его, 
благословилъ и сказалъ: 

— Гдѣ ты былъ доселѣ, Іоаннъ? 
Твои отецъ и мать разыскиваютъ 
тебя, да H ты самъ пришелъ сюда, 
чтобы отыскать своего брата Аркадія! 

Іоаныъ удивился и припалъ къ его 
нога.мъ. 

•— Умоляю тебя, отецъ,—обратил-
ся онъ къ нему,—скажи, гдѣ братъ 
мой? Изболѣлась моя душа отъ же-
ланія его видѣть. Долго я молился 
Богу, чтобы онъ открылъ мнѣ, живъ 
онъ или нѣтъ, но Богъ не благосло-
вилъ открыть мнѣ этого. 

Отвѣчалъ ему старецъ: 

— Сядь рядомъ со ыной. Сейчасъ 
увидишь своего брата. 

Іоаннъ сѣл'1) и вдругъ видитъ—идетъ 
къ нему другой юный инокъ, поху-
дѣвшій и осунувшійся отъ трудовъ. 
Это и былъ Аркадій. 

Старецъ сказалъ и ему: 
— Сядь рядомъ со ыною. 
И Аркадій сѣлъ. 
Помолчавъ немного, старецъ обра-

тился къ Іоанну: 
— Откуда ты родомъ? 
Іоаннъ сталъ разсказывать, что онъ 

родомъ изъ Царьграда, сынъ боярина, 
что y него былъ братъ Аркадій, вмѣстѣ 
съ которымъ онъ былъ посланъ въ 
Виритъ учиться, что поднялась буря 
и корабль ихъ разбился, и что уто-
нули всѣ, кромѣ его одного. 

Слушая его разсказъ, Аркадій 
всмотрѣлся въ него и узналъ въ 
немъ своего брата и, отъ любви къ 
нему будучи не въ состояніи больше 
утерпѣть, воскликнулъ: 

— Да, это братъ мой Іоаннъ! 
— Я и самъ знаю это,—отвѣчалъ 

старецъ, — только хотѣлъ, чтобы вы 
сами узнали другъ друга. 

И бросились братья одинъ друго-
му на шею и со слезами радости 
долго обнимались и цѣловались. 

Два дня спустя возвратились отъ 
Іордана Ксенофонтъ и Марія. Уви-
давшп прозорливаго старца, они узна-
ли его il поклонились ему. 

— Отче.—сказалн они е.му—ис-
полни-же свое обѣщаніе, покажи намъ 
нашихъ дѣтей. 



A въ это время около старца сто-
яли два инока Іоаннъ и Аркадій. 
Старецъ приказалъ имъ нарочно ни-
чего не говорить, не смотрѣть на 
родителей и опустить глаза въ зем-
лю, чтобы никто ихъ не узналъ, дѣ-
ти тотчасъ-же признали своихъ ро-
дителей и обрадовались, но родители 
никакъ не могли ихъ узнать. И обра-
тился къ Ксенофонту и Маріи старецъ: 

— Пойдите на вашу квартиру и 
приготовьте наыъ поѣсть, a я приду 
къ вамъ съ этими учениками моими, 
покушаемъ всѣ вмѣстѣ, и тогда я 
сообщу вамъ, гдѣ ваши дѣти. 

Они обрадовались и приготовили 
отличный обѣдъ. Вскорѣ пришли къ 
нимъ старецъ съ Іоанномъ и Ар-
кадіемъ, которымъ онъ приказалъ 
все еще не открываться, сѣли за 
столъ и стали кушать и разговари-
вать о постороннемъ. 

— Отче —не утерпѣли Ксенофонтъ 
н Марія,—скажи же намъ, какъ жи-
вутъ наши дѣти? 

— Отлично, отвѣчалъ имъ старецъ. 

— Какіе славные твои ученики, 
отче! Что, если бы и нашп дѣти бы-
ли таковы же! Очень они полюби-
лись намъ! И какъ только лы увн-
дали этихъ иноковъ, то обрадова-
лись имъ, точно нашимъ родныыъ 
дѣтямъ. 

Тогда обратился старецъ къ Ар-
кадію: 

— A ну-ка, разскажи намъ, гдѣ 
ты родился и какъ воспитанъ? 

Какъ только Аркадій разсказалъ 
свою исторію, такъ тотчасъ же ро-
дители и узнали своихъ дѣтей, не 
давши ему еще договорить. 

— Да это дѣти наши!—восклик-
нули они.—Это свѣтъ нашихъ очей! 

И долго они ихъ прижимали къ 
сердцу, цѣловали и плакали отъ ра-
дости. 

Прослезился и самъ старецъ. A 
спустя немного времени, Ксенофонтъ 
продалъ всѣ свои имѣнія, роздалъ 
деньги нуждающимся, отпустилъ ра-
бовъ на волю и постригся въ лона-
хи и самъ. 
, Дѣдушка. 

П Р О К А З Н И К Ъ . 

— «Сколько разъ я говорила, A ты вымазалъ мордашку, 
Чтобы ты не бралъ чернила, Руки, локти и рубашку, 
Чтобъ ты ими не писалъ... He отмоешь тебѣ лапъ. 
Для чернилъ ты еще малъ! Сталъ ты черенъ, какъ арапъ!і 

Такъ журила діать ребенка. 
A онъ сталъ сыѣяться звонко 
И жалѣть, что не отпилъ 
Изъ чернильницы чернилъ. 

Кузнечикъ. 



Б A Р Р И. 
(Повѣсть 

(Продолженіе). 

Прошло два года. Герцогъ и гер-
цогиня Борегаръ все еще разыскивали 
своего исчезнувшаго сына, маркизъ 
Кламеранъ опять былъ признанъ ихъ 
наслѣдникомъ и часто бывалъ y нихъ, 
a Сюзанна тогда-же получила отъ 
него пять тысячъ и уѣхала къ себѣ 
въ деревню. Тамъ она купила себѣ 
домъ и поселилась въ немъ вмѣстѣ 
съ матерыо. 

A Жанна Сюзоръ пролежала въ 
больницѣ шесть недѣль. Въ бреду она 
металась, вскакивала, просила ѣсть 
и требовала къ себѣ ребенка. И глядя 
на ея безумные глаза, на ея страданія, 
старый добрякъ-докторъ печально 
качалъ головой и задумчиво говорилъ: 

- Эта женщина была голодна и 
навѣрное никто не давалъ ей куска 
хлѣба. Такъ-же вѣроятно и то, что 
она лишилась своего ребенка. 

И всѣ въ больницѣ ждали пере-
лоыа ея болѣзни. Если она выдер-
житъ его, то останется жива, a если 
не выдержитъ, то однимъ человѣкомъ 
на свѣтѣ будетъ меныпе. И старый 
докторъ ходилъ около ея постели и 
то и дѣло іцупалъ ея пульсъ. 

Но нѣтъ! Судьбѣ не угодно было, 
чтобы Жанна умерла. Когда насталъ 
кризисъ, этотъ переломъ ея болѣзни, 
она открыла глаза и разсудокъ воз-

вратился къ ней на нѣсколько мгно-
веній. И въ эти нѣсколько мгнове-
ній она только и подумала, что о 
Робертѣ и только и могла прошеп-
тать блѣдными губами: 

— Госгтоди, спаси меня, не дай 
мнѣ умереть... Кто же тогда возь-
метъ назадъ Роберта? 

И Богъ внялъ ея мольбѣ и воз-
вратилъ ей жизнь. И когда она по-
правилась и вышла изъ больницы, 
то передъ ней снова открывался боль-
шой шумный городъ, въ которо.чъ 
для всѣхъ она была чужая и въ ко-
торомъ, какъ и прежде, должна была 
искать работы. И если она не най-
детъ работы сейчасъ, теперь же, то 
ей негдѣ будетъ ночевать и она опять 
должна будетъ очутиться на улицѣ. 
просить милостыню и ночевать подъ 
открытымъ небомъ. 

И она задумалась, не зная, куда 
направить свой путь. 

-— Подождите, Жанна, — вдругъ 
послышался сзади нея чей-то голосъ. 

Она обернулась и увидѣла позади 
себя добраго доктора. 

— Что вамъ угодно? — спросила 
она его. 

— Кѵда вы теперь пойдете? 
— He знаю, докторъ... Буду искать 

работы. 

') Собственность «Золотого Дѣтства». 



Докторъ вытащилъ красный клѣт-
чатый платокъ и вытеръ имъ очки. 

— Вотъ что, моя милая... — ска-
залъ онъ. •—У моей жены сегодня 
ушла горничная. He согласитесь-ли 
вы занять ея мѣсто? Мы будемъ пла-
тить вамъ no 15 франковъ въ мѣсяцъ 
на всеыъ готовомъ. 

Для Жанны это было счастьемъ, 
котораго она не ожидала. 

— О, докторъ!.. — воскликнула 
она.—Какъ вы добры!.. Я буду слу-
житъ вамъ и вашей супругѣ, какъ 
вѣрная собака! 

И она хотѣла поцѣловать ему руку, 
но онъ отдернулъ ее и ласково ска-
залъ:— 

— Ну, ладно, ладно... Собака или 
кошка,—ужъ тамъ видно будетъ!.. A 
теперь идите за мной. 

Жанна послѣдовала за нимъ и скоро 
поселилась y доктора и была его 
вѣрной слугой. Докторша не могла 
нахвалиться ею, все y нея было чисто 
и въ порядкѣ и каждый пустячокъ 
былъ цѣлъ и лежалъ на своемъ мѣстѣ. 
И Жанна была довольна своими roc-
no дами: они относились къ ней, какъ 
къ родственницѣ, и не упускали слу-
чая сдѣлать ей что-нибудь пріятное. 
Только одна мысль безпокоила ее: 
что-то теперь съ ея маленькимъ Ро-
бертомъ? Живъ-ли оігь? He боленъ-
ли? Хорошо-ли его кормятъ? 

И она ничего не тратила на себя 
и все откладывала деньги въ уголокъ 
своего сундучка, чтобы накопнть ихъ 
достаточно и имѣть возможность ѵпла-
тить за содержаніе Роберта въ Вос-

питательномъ домѣ. PI когда y нея 
получится изъ сбереженій необходи-
мая сумма, она тотчасъ же отпра-
вится въ Воспитательный домъ, упла-
титъ тамъ за сына и возьметъ его 
обратно. Она знаетъ, какъ найти 
его тамъ среди тысячъ ребятъ, та-
кихъ-же, какъ и онъ. У него на шеѣ 
золотой крестъ на золотой цѣпочкѣ, 
a если крестъ этотъ уже съ него 
снятъ, то y него остался еще одинъ 
признакъ—это рубецъ на затылкѣ 
отъ паденія на жестянку. Она при-
детъ въ контору Воспитательнаго 
дома, обратится тамъ къ бухгалтеру 
и тотъ ей скажетъ, какія дѣти были 
подкинуты 13 ноября два года тому 
назадъ? Среди нихъ-то она и найдетъ 
своего Роберта. A сколько будетъ 
стоить,—она уплатитъ! 

И вотъ, когда ей оставалось зара-
ботать еще половину всѣхъ необхо-
димыхъ денегъ, маркизъ Кламеранъ 
сидѣлъ y себя въ кабинетѣ и что-то 
писалъ. Теперь ужъ онъ былъ на-
слѣдникомъ герцога Борегаръ и по-
лучалъ отъ него много денегъ и по-
этому все въ его кабинетѣ было рос-
кошно: стояли статуи, висѣли дорогія 
картины и были разостланы такіе 
ковры, что было жалко по нимъ сту-
пать. Было холодно, шелъ снѣгъ и 
въ каминѣ y маркиза горѣлъ огонь и 
было такъ тепло и уютно, что не хотѣ-
лось вѣрить, что на дворѣ стояла зима. 

Вдругъ раздался звонокъ. 
«Кто-бы это могъ быть?»—гіоду-

малъ Кламеранъ. «Я не ожйдаю се-
годня никого». 



— Кто онъ такой? 
— Я спрашивалъ его, но онъ не 

говоритъ. Какъ прикажете съ нимъ 
поступить? 

Кламеранъ подумалъ и поднялся 
съ мѣста. 

—- Проси... сказалъ онъ. 
Лакей ушелъ и вслѣдъ затѣмъ въ 

кабинетъ ворвался какой-то мужчина 
въ черномъ плащѣ. 

— Петруччіо!! въ удивленін вос-
кликнулъ Кламеранъ. 

— Да, это я! отвѣ-
тилъ Петруччіо и отки-
нулъ свой плащъ на-
задъ. 

— Зачѣяъ? Что тебѣ 
нужно? спросилъ яар-
кизъ Ii руки его задро-
жали. 

—• Зачѣмъ? отвѣтилъ 
воръ. — Вотъ это мнѣ 
нравится! Конечно, за 
деньгами! 

И онъ громко раз-
смѣялся. 

— За какими день-
гамм? спросилъ Кламе-
ранъ. — Вѣдь я тебѣ 
тогда-же уплатилъ! 

— Эге! восклпкнулъ 
Петруччіо.— Развѣ вы, 
маркизъ, не знаете, что 
деньги, какъ вода въ 
рѣшетѣ? Текѵтъ такъ, 
что ихъ il не пой.чаешь! 
Ваши денежки я уже 
давно потратилъ!' 

Звонокъ повторился и вслѣдъ за-
тѣыъ въ кабинетъ вошелъ лакей. 

— Васъ спрашиваетъ какой-то че-
ловѣкъ, г-нъ маркизъ... доложилъ 
онъ.—Желаетъ видѣть... 

— Но ты сказалъ ему, отвѣтилъ 
.чаркизъ Клаыеранчэ,—что я сегодня 
никого не принимаю? 

-— Такъ точно, г. маркизъ, но 
этотъ человѣкъ говоритъ, что ему 
непремѣнно васъ нужно видѣть. 

Набѣгалась. 
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Жоржъ сталъ готовиться къ распрб- хало почтснное селейство ыегровъ и — 
дажѣ. 

1. Въ понедѣльникъ, въ магазинѣ 
ЖорЖа будетъ распродаяса. Это хоро-
шо. Надо будетъ пойти. 
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4. Остановнлось въ гостиницѣ надъ 
магазиномъ Жоржа. 

7. Подумалп, что это Жоржъ на-
рочпо црцглаеилъ негровъ. чтобы по-
болыие прпвлечь покупателей. 
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10. Кончилоеь дѣло тѣмъ, что нег-
ровъ забрали въ участокъ. 

5. ІІрочитавъ объявленіе о раепро-
дажѣ. публика стала еходиться. 
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6. Увидѣвъ, въ окошкахъ негровъ 
она заинтсресовалась ІІМК. 

8. Сталп драчнить негровъ, a оня 
псредъ публикой въ долгу не осталвсь. 

11. A затѣмъ ва кораблѣ ихъ вы-
оелили на родмну. 

9. Началосв настоіщтес побоііше. 
Негры вышвырнулн ва публиісу все 
что можно. 

12. — Ну, какъ вамъ понрапплись 
европейцы? спросвлп ихъ, когда онц 
возвратылись домой. 

— Оовсѣмъ еще дикарн! отвѣтили 
всгры. 2 



Такъ что-же тебѣ нужно еще? 
— Вѣдь я же вамъ сказадъ уже, 

что денегъ! 
Маркизъ взадъ и впередъ прошелся 

гго кабииетѵ. 
Я не дамъ ихъ тебѣ, отвѣтилъ 

онъ еъ рѣшительнымъ видомъ.—Ты 
уже получилъ свое! 

I Гетруччіо сдѣлалъ хитрую гримасу. 
Въ такомъ случаѣ, сказалъ 

оіп.,—я отправлюсь къ герцогу Боре-
гару и сообщу ему, гдѣ находится его 
ребенокъ. Какъ объ этомъ думаетъ 
г-нъ маркизъ? 

Кламеранъ задрожалъ. 
— Ты не сдѣлаешь этого,—ска-

залъ онъ. 
— Почему? Развѣ только потому, 

что г. маркизъ дастъ мнѣ денегъ? 
Маркизъ провелъ рукою по воло-

самъ. 
— Сколько ты хочешь взять де-

негъ?—спросилъ онъ. 
— Двадцать тысячъ, — отвѣтилъ 

негодяй.—Ни сантима меньше! 
Кламеранъ поблѣднѣлъ. 
— У меня этихъ денегъ нѣтъ,—  

едва имѣлъ онъ силъ произнести.— 
Давай поторгуемся. Возьми поменьше! 

— A сколько вы можете дать? 
— ІІять тысячъ... 
— Это ваше послѣднее слово? 
— Послѣднее. 
Петруччіо повернѵлся къ нему спи-

ною и, не отвѣтивъ ни слова, вы-
шелъ изъ кабинета. 

Выйдя на улицу, онъ завернулся въ 
плащъ и, нахлобучивъ на лицо шляпу, 
направился къ дому герцога Борегара. 

Было темно, снѣгъ сыпалъ съ неба, 
какъ песокъ въ пустынѣ, и цѣлыми 
тучами носился по улицамъ. ІІрохо-
жихъ не было ни души и только два 
или три извощика попались ІТетруч-
чіо на встрѣчу. Фонари задуло вѣ-
тромъ н Петруччіо былъ увѣренъ, 
что теперь его не увидитъ никто и 
что эта темнота скроетъ его отъ 
глазъ полиціи, какъ ширма. 

По дорогѣ была бакалейная ла-
вочка. Петруччіо зашелъ въ нее, ку-
пилъ листъ бумаги и конвертъ и 
тутъ же написалъ слѣдующее: 

«Нѣкто знаетъ, гдѣ въ настоящее 
время находится вашъ сынъ. Если 
вы вышлете ему еейчасъ 20 тысячъ, 
то онъ вамъ разскажетъ всю исторію, 
какъ онъ исчезъ». 

И, запечатавъ эго письмо въ кон-
вертт>, онъ сдѣлалъ на немъ слѣдую-
щую надпись: 

«Его свѣтлости, герцогу Борегару, 
y котораго украли сына». 

A затѣмъ онъ отправился къ гер-
цогу Борегару, позвонилъ и, когда 
отворилъ ему швейдаръ, приказалъ 
гіередать ему это письмо. 

Черезъ нѣсколько времени вышелъ 
къ иему лакей и сказалъ ему: 

— Войдите! 
Петруччіо вошелъ. 
Посрединѣ громадной столовой 

стоялъ массивный дубовый столъ и 
около него стоялъ блѣдный герцогъ 
Борегаръ. На столѣ лежалъ толстый 
пакетъ. 

— Это писыю отъ васъ? — спро-
силъ герцогъ. 



— Да, ваша свѣтлость, отвѣтилъ 
Иетруччіо, не раскрывая лица. 

— Вы гіришли сказать мнѣ всю 
правду? 

— Да, ваша свѣтлость. 
— Деньги лежатъ на столѣ, вотъ 

онѣ. Я дамъ вамъ не 20, a 30 ты-
сячъ, если вы скажете мнѣ всю 
правду. 

— Я отвѣчу на каждый вопросъ 
вашей свѣтлости. 

-— Гдѣ мой ребенокъ? 
— Въ Воспитательномъ домѣ. 
— Кто его туда отнесъ? 
— Я. 
— Зачѣмъ вы это сдѣлали? 
— Мнѣ приказалъ маркизъ Кла-

меранъ. 
— Для чего это ему было нужно? 
— Чтобы снова сдѣлаться вашимъ 

наслѣдникомъ. 
Герцогъ вздрогнулъ. Такъ вотъ кто 

его злѣйшій врагъ! И этого чело-
вѣка. этого своего врага, онъ прини-
ыалъ y себя каждый день, онъ от-
носился къ нему, какъ къ близкоыу, 
искреннему другу. Теперь для гер-
цога понятно все, 

— Вы лжете! — едва имѣлъ онъ 
силъ произнести. 

— Прошу герцога провѣрить мои 
слова,—отвѣтилъ Петруччіо.—Пусть 
онъ отправится въ Воспитательный 
домъ и спроситъ, кто былъ подки-
нугъ два года тому назадъ, 13-го 
ноября, въ іо час. утра? И если мои 
слова окажутся неправдой, то я про-
шѵ его свѣтлость не давать мнѣ ни 
копейки. 

Герцогъ протянулъ ему пакетъ съ 
деньгами и сказалъ: 

— Уходите скорѣе! 
И ІІетруччіо вышелъ. 
A полчаса спустя, около Воспита-

тельнаго дома остановилась карета. 
Изъ нея вышли герцогъ и герцогиня 
Борегаръ и отправились прямо въ кон-
тору. 

За прилавкомъ стоялъ все тотъ-же 
старый бухгалтеръ, что и два года 
тому назадъ, и водилъ перомъ по 
бумагѣ. 

— Я, герцогъ Борегаръ, — обра-
тился къ нему герцогъ,- Позвольте 
узнать, кто былъ подкинутъ къ вамъ 
два года тому назадъ, 13-го ноября? 

Бухгалтеръ раскрылъ толстую кни-
гу, надѣлъ очки и прочиталъ въ ней. 

— Всего толъко два ребенка за 
весь день, ваша свѣтлость, — отвѣ-
чалъ онъ.--И оба мальчики. Номеръ 
1640-й и номеръ 1641-й. Одинъ съ 
золотымъ крестомъ на шеѣ, повиди-
мому аристократическаго происхо-
жденія, хотя и въ лохмотьяхъ, a 
другой совершенно голый. 

— Могу я ихъ увидѣть? сгіро-
силъ герцогъ. 

— Какъ-же, какъ же, ваша свѣт-
лость!—отвѣтилъ бухгалтеръ. — Оба 
живы и ыы обоихъ вамъ сейчасъ по-
кажемъ. 

И, позвонивъ въ колокольчикъ, 
онъ приказалъ принести Жака и 
Роберта. 

Они уже подросли, измѣнились и 
узнать ихъ даже матери было нельзя. 
Но когда герцогиня увидала ыа Ро-



бертѣ крестъ, который она сама 
когда-то повѣсила на шею своему 
сыну, то сердце ея такъ забилось, 
что она едва устояла на ногахт.. 

— Мой! Мой! воскликнула она.—- 
Это Жакъ, мой дорогой сынокъ! 

- Да, это онъ! въ свою очередь 
воскликнулъ герцогъ. — Это нашъ 
милый сынъ! 

И оба они стали цѣловать Ро-
берта, прижимать его къ сердцу, 
ласкать... У обоихъ текли по ще-
камъ обильныя слезы радости и имъ 
казалось, что ихъ сынокъ воскресъ 
изъ мертвыхъ и что для нихъ от-
крывается теперь новая жизнь, пол-
ная счастья и радостныхъ надеждъ. 
Бухгалтеръ, принесшія дѣтей няньки 
и сторожа, видя эту радость гер-
цога и герцогини тожс плакали, a 
старый секретарь, видѣвшій уже ви-
ды на своемъ вѣку, вытащилъ изъ 
кармана большой ситцевый платокъ 
и громко сталъ въ него сморкаться. 

И, щедро оплативъ воспитаніе ре-
бенка, герцогъ и герцогиня взяли 
Роберта и, думая, что это ихъ СЫНЪ, 

чуть не бѣгомъ понесли его въ ка-
рету. 

— A что, если его опять y насъ 
украдетъ Кламеранъ? вдругъ испу-
галась герцогиня, когда они уже 
ычались къ себѣ домой. 

— He бойся, милая, успокоилъ ее 
герцогъ,- Я уже обдумалъ это. Зав-
тра-же утромъ мы переѣдемъ на жи-
тельство въ Италію и ни одна жи-
вая душа не будетъ знать, гдѣ мы. 
Тамъ ыы займемся воспитаніемъ на-

шего сына и постараемся сдѣлать 
изъ него честнаго человѣка. 

— A какъ-же нашъ до.мъ? 
— Мы его продадимъ, распустимъ 

всѣхъ слугъ и завтра-же уѣдемъ не-
замѣтно. У насъ есть другъ, нашъ 
докторъ, онъ позаботится здѣсь обо 
всемъ и устроитъ все дѣло безъ васъ. 
Я ему вѣрю вполнѣ и только одному 
ему и сообщу, куда мы уѣдемъ. 

Герцогиня съ благодарностыо по-
жала мужу руку и крѣпко прижала 
къ груди ребенка. 

— Теперь я тебя никому не от-
даыъ! проговорила она.—Я са.ма буду 
тебя воспитывать. 

Поздно вечсромчч герцогъ пригла-
силъ къ себѣ доктора, a на слѣдую-
щій день утромъ гердогскій дворецъ 
уже опустѣлъ. 

Геріюгъ и гердогиня скрылись не-
извѣстно куда. 

— Жанна, отчего вы такъ пе-
чальны? обратился добрячокъ - док-
торъ въ Жаннѣ Сюзоръ ліѣсядъ 
спустя послѣ описанной исторіи. 

Жанна покраснѣла гі закрыла плат-
комъ глаза. 

— Роворите, говорите, не стѣсняй-
тесь! продолжалъ докторъ. 

Жанна собралась сь духомъ и 
отвѣтила:— 

—- Я вдова, докторъ, но y .чсня 
есть ребенокъ п мнѣ такъ-бы хотѣ-
лось его видѣть! 

Такъ пойдите и повидайтесь 
съ нимъ! ласково сказалъ докторъ. 



— He могу, докторъ, 
онъ въ Востштатель-
ноыъ домѣ. 

— Какъ-же онъ ту-
да попалъ? 

— Я была голодна, 
докторъ, и чтобы мой 
бѣдный Робертъ тоже 
не умеръ съ голоду, я 
принуждена была под-
кинуть его въ Воспита-
тельный домъ. 

— Отчего-же вы не 
возьмете его теперь? 

Жанна покраснѣла 
опять. 

— Я еще не нако-
пила денегъ, чтобы 
уплатить за его воспи-
таніе, докторъ, отвѣ-
тила она,—да къ тому-
же мнѣ не ловко съ 
нимъ жить y васъ. Онъ 
будетъ бѣгать, кричать, 
надоѣдать... 

Докторъ подумалъ. 
—• A ыного вамъ еще 

осталось копить? спросилъ онъ. 
— Полтораста франковъ, докторъ. 
Докторъ вышелъ въ сосѣднюю 

коынату, поговорилъ о чемъ-то со 
своей женой и тотчасъ-же возвра-
тился обратно. 

- Вотъ ваыъ, Жанна, 150 фран-
ковъ, сказалъ онъ и протянулъ къ 
ней деньги.—Вы должны немедленно-
же выкупить на нихъ своего сына 
Роберта. A вотъ вамъ еще 150 фран-

Урокъ музьщи, 

ковъ. На ннхъ вы наймите себѣ от-
дѣльную квартирку и поселитесь въ 
ней со своимъ младенцемъ. Что ка-
сается работы, то я предоставлю 
вамъ ее. Вы будете шить бѣлье на 
нашу больницу. 

О, докторъ! воскликнула Жан-
на. -Какъ ынѣ васъ благодарить! 

Но докторъ не любилъ, когда его 
благодарили. 

Это будетъ какъ нельзя болѣе 



кстати, продолжалъ онъ.—Моя жена 
должна скоро уѣхать на воды ле-
читься, вы намъ ужъ больше не 
нужны, a отказать вамъ отъ мѣста 
было жаль. Итакъ, берите деньги, 
отправляйтесь искать себѣ комнату 
и затѣмъ поселяйтесь въ ней вмѣстѣ 
съ сыномъ. A мнѣ уже пора. Меня 
уже давно ждугъ мои больные. 

И надѣвъ теплое пальто, бѣлый 
галстѵкъ и цилиндръ, онъ взялъ 
трость и вышелъ на тт ч,у. 

Сердце Жанны былб иолно радо-
сти. Она стояла, какъ во снѣ, и не 
вѣрила тому, что съ нею случилось. 
Какъ! Она, ыищая, никому не нуж-
ная и всѣми презираемая, и вдругъ 
будетъ жить своимъ трудомъ, въ 
своей коынатѣ да еще со своимъ 
сыномъ! Ііѣтъ, этого быть не мо-
жетъ! Вѣроятно, она ослышалась, 
или все это — одинъ длинный сонъ, 
отъ котораго не хотѣлось ей про-
снуться! PI она даже ущипнула себя, 
чтобы убѣдиться, что она не спитъ. 

Въ тотъ-же день вечеромъ она 
наняла себѣ комнату съ кое-какою 
мебелью, a на слѣдующее утро уже 
была въ конторѣ Воспитательнаго 
дома. 

-— Что вамъ угодно? спросилъ ее 
бухгалтеръ. 

— Два года тоыу назадъ, отвѣ-
тила она,— ІЗ"Г 0 ноября, въ деся-
томъ часу утра я подкинула сюда 
ребенка, чтобы онъ не умеръ съ го-
лоду. Теперь я хочу его взять. 

Бухгалтеръ открылъ свою толстую 
книгу. 

— A какія примѣты вашего ре-
бенка? спросилъ онъ. 

— Бѣлокурый, на затылкѣ ру-
бецъ отъ паденія на жестянку. 

Бухгалтеръ опять посмотрѣлъ въ 
книгу и прочитавъ подъ № 1641-мъ 
про Жака Борегара, что y него тоже 
былъ рубедъ на шеѣ, отвѣтилъ: 

— Да, такой y насъ есть. 
И, позвонивъ въ колокольчикъ, 

онъ приказалъ вынести Жаннѣ Жака 
Борегаръ. 

Она увидала на его шеѣ рубецъ 
и, не поыня себя отъ радости, схва-
тила мальчика въ объятія и опро-
метью бросилась къ себѣ домой. 

A когда она пришла домой, то ее 
ожидала тамъ непріятность. Изъ 
больницы ей прислали сказать, что 
какой-то богатый купецъ пожертво-
валъ для больныхъ массу бѣлья и 
что ея трудъ теперь не нуженъ. 
Значитъ, ей опять нужно будеті^ 
искать себѣ заработка и значитъ 
опять судьба обрекаетъ ее на ли-
шенія и невзгоды. Правда, y нея еще 
осталось немного денегъ изъ тѣхъ, 
которыя далъ ей докторъ. Къ со-
жалѣнію, она не разсчитала хоро-
шенько и за воспитаніе сына ей 
пришлось уплатить гораздо больше, 
чѣмъ она предполагала. Но что бу-
детіз дальше, когда выйдетъ послѣд-
няя копейка? 

PI вспомнивъ все то, что ей при-
шлось уже испытать, она содрогну-
лась и крѣпко прижала къ себѣ 
ребенка. 



— Нѣтъ, я больше не разстанусь 
съ тобой, ыой ыилый Робертъ,—ска-
зала она,—я должна достать себѣ 
работы, я должна поступить на мѣсто! 

Но кто возьметъ ее съ ребенкомъ? 
Куда наймется она, имѣя на рукахъ 
Роберта? Кому не извѣстно, что на 
всѣхъ фабрикахъ, гдѣ работаютъ 
женщины, совсѣмъ не допускаютъ 
маленькихъ дѣтей? 

И въ страхѣ за себя и за Робер-
та она побѣжала опять къ доктору, 
который былъ уже для нея такъ 
добръ, 

Докторши дома не было, она была 
за границей, вся мебель стояла въ 
чехлахъ и повсюду пахло листовымъ 
табакомъ, набросаннымъ отъ моли. 
Только одну комнатку занималъ самъ 
докторъ и ему прислуживала малень-
кая дѣвочка Луиза. 

Когда Жанна подходила уже къ 
дому доктора, то ей навстрѣчу вы-
бѣжала Луиза. 

— A я за вами, Жанна, сказала 
она.— Сейчасъ господинъ докторъ 
получилъ письмо H послалъ меня за 
вами. 

Сердце y Жанны забилось. Она 
взяла на руки ребенка и чуть не бѣ-
гомъ бросилась за Луизой. 

— Вы-то мнѣ, Жанна, и нужны! 
обратился къ ней докторъ. — Сей-
часъ я получилъ отъ герцога Боре-
гара изъ Италіи письмо и мой вы-

боръ остановился на васъ. Вотъ 
прочтите сами: 

Й онъ протянулъ къ Жаннѣ иись-
мо съ герцогской короной. 

Дрожащими руками она взяла отъ 
него письмо и прочитала слѣдующее: 

«Дорогой докторъ. Позвольте об-
ратиться къ вамъ еіце съ одной, и 
на этотъ разъ уже съ послѣдней 
просьбой. Мы прибыли въ Италію и 
поселились въ Миланѣ. Къ сожалѣ-
нію, нашъ тенькій Жакъ, привык-
шій въ Воспитательномъ домѣ къ 
массѣ дѣтей, скучаетъ здѣсь одинъ, 
но всѣ здѣшніе дѣти не говорятъ по-
французски, онъ-же не понимаетъ 
по-итальянски, и мы не знаемъ, какъ 
его развлечь. He будете-ли вы доб-
ры пріискать намъ няню, но обяза-
тельно съ маленькимъ ребенкомъ, 
сверстникомъ нашего Жака, чтобы 
они могли вмѣстѣ играть? Если вамъ 
удастся это, то будьте любезны при-
слать эту няню съ ребенкомъ къ 
иаыъ сюда, въ Италію, какъ можно 
скорѣе. Ъхать къ намъ сюда нужно 
черезъ ІНвейцарію, на Цюрихъ, Лю-
цернъ и затѣмл. черезъ Сенъ-Готардт-
скій проходъ. Деньги на проѣздъ 
при этомъ прилагаю. Очень прошу 
васъ поспѣшить. 

Вашъ Герцогъ Борегаръ». 

Жанна прочла и не вѣрила гла-
замъ. 

(Цродолженіе слѣдуетъ). 



ШАРАДА Ai- 6. 

Отъ семи отбросьте половину 
И приставьте вы ее къ тому, 
Изъ чего, заставивъ спать мужчину, 
Создалъ Богъ помощниду ему. 
Цѣлое-жъ родится въ слиткахъ, крош-

кахъ, 
Вы найдете его въ ризахъ и въ день-

гахъ, 
Въ церкви,дома, вч> чайныхъ ложкахъ 
И даже въ пломбированныхъ зубахъ. 

АКРОСТИХЪ. 

Изъ начальныхъ буквъ пяти словъ 
должно составиться названіе русской 
рѣки. Слова эти означаютъ: 

і ) Городъ въ центральной Россіи. Т р и 

послѣднія буквы въ его названіи со-
ставляютъ звѣря съ иглами, вмѣсто 
шерсти. 

2) Обрывистое мѣсто. Если отнять 
первую букву въ этомъ словѣ, то по-
лучится названіе враждебнаго намъ 
человѣка. 

3) Липовую кору'. Еслн отнять отъ 
этого слова первый слогъ, то полу-
чнтся названіе правой или лѣвой сто-
роны любого предмета. 

4 ) Искусственное изображспіс земною 

иіара. Три послѣднія буквы этого слова 
составляютъ то, что бываетъ y чело-
вѣка на лицѣ. 

Редакторъ-издатель М. П. Чеховъ. 

5) Жителя пустыни. Если откинуть 
отъ этого слова первую букву, то 
получится названіе безправнаго, под-
властнаго человѣка. 

Какія это слова и какая это рѣка? 
(Фамиліинодписчиковъ, вѣрно разгадавшихъ 

эту шараду и акростихъ, будутъ напечатаиы). 

Ііортъ + Ной = Портной. 

РАЗГАДКА ЗАДАЧИ Ai 2. 

Трупъ, Уланъ, Липа, Атласъ. За-
думанное слово—Тѵла. 

Вѣрное рѣшеніе шарады и задачи прислали 
Вѣра Иванова въ Спб., Митя Станкевичъ въ Спб., 
Шура и Витя Романчукъ въ Спб., Костя Жи-
ровъ, Наташа Дитяткина въ Старой Руссѣ, Дина 
Каганъ въ Ревелѣ, Шура Корчагинъ въ Спб., 
Зайцевъ въ Спб., Коля и Маруся Алексѣевы, 
Тася Бьщова, Евгенія Хорватъ въ Люцинѣ, Женя 
Кузьмина, Катя Арапова на ст. Сходня, Анна 
Хвостова въ Вологдѣ, Павлуша Болычевъ въ 
Опочкѣ, Володя Орловъ въ Одессѣ, Н. Невскій, 
Лида Миклашевская въ Брагинѣ, Коля Дани-
ловъ въ Саратовѣ, Маруся ПІмдловская въ Су-
ыахъ, Ник. Рудневъ въ Джанкоѣ, Надя Зодо-
тарева въ Острѣ, Лидія Ландманъ въ Архан-
гельскѣ, Воря и Володя Шумаковы въ Харьковѣ, 
ВолодяНовиковъ въ Спб., Марина Оболенская въ 
ЛІогилевѣ на Днѣпрѣ, Андрей ЛІахновичъ—ст. 
Бугурусланъ, Ник. Ильинъ—ст. Петергофъ, Петя 
Моисеенко въ Харьковѣ. 

Вѣрное рѣшеніе одной только шарады при-
слали: Коля и Сережа Копытько въ Екатерино-
славѣ, Александръ Николаевъ въ Харьковѣ, 
Глѣбъ Булахъ въ Спб., Павликъ Виноградовъ 
въ Гроднѣ, Юля Пяткова въ Харьковѣ, Коля 
Бриль въ Елисаветградѣ, Володя и Шура Раковы 
въ Н.-Новгородѣ. 

Вѣрное рѣшеніе одной только задачи при-
слали: Оля Королько въ Спб. 

Типографія A. С. Суворина. Эртелевъ пер., 13. 


